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TIAPJIAMEHTAPHA CKYTIIIITTIHA
EOCHE I4 XEPIIETOB}IHE

- IIPEACTABHTTqKT4 AOM
- AOM HAPOAA

[pe4mer. Cauacnocr 3a parnQnrcaqrjy cropa3yMa, Tpa?Kr ce

y cxnaAy ca rrJraHoM 16. 3aroua o [ocryrrKy 3aKJbyrrprBalba u
Lr3BpllraBarra naefynapoAHr,rx yroBopa ("Cn. rJracHLrK Er4X", 6p 29100 u 32113),

AocraBJbaMo BaM paau AaBarba carnacHoc^rv 3a parnQuxarlerjy:

CnoparyM o eKoHorvrcrcoj capaArbu urrvrefy Canjera MnHrcrapa BocHe u
XepqeroBrHe n B.naAe PyrvryHuje. Cnoparym je rlornncao r. Mupro
Illaponuh, nrnHucrap cnoJbHe rproB[He lr eKoHoMcKrrx oAHoca Eocne n
XepqeroBrrHe,20. rvrapra 2013. roAnHe y Byrcypeury.

Fyayhu Aa je MzHracrapcrBo crroJbHe rproBr,rHe z eKoHoMcKI,IX oAHoca

EnX Ha.qJrexHo 3a rrpoBoferre nocryrrKa 3a 3aKJbyrrr,rBarbe oBor c[opa3yMa,
MoJIITMo Bac Aa Ha cacraHKe Barrrux xorr,rucnja, oAHocHo cje4nuqe ,{oua, [opeA
rIpeAcraBHHKa flpe4cjeaHr4rrrrBa EuX, Kao [peAnarava, rlo3oBere kr

IIpeAcraBHr{Ka Munzcrapcraa rojr,r 3acrynHr,rrlrdMa, oAHocHo AeneraruMa
Moxe Auru cBe rrorpe6He r,rn$opnraquje o cropa3yMy.

C nourrosalbeM,

fEHBP
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Ilpeguer: Ilpnjeqror oAiryKe o parn$nrcaqnju Cuoparynra o enoHoMcroj capaqnn
nrueSy Canjera MnHrrcrapa EnX n Pynrynnje, docmaena cer-

Y npxnory aKra BaM AocraBJbaMo flpuje.qror oAJryKe o parz(furaquju Cnopasyma
o eronoucxoj cap4Albn Irsuely Caejera Mvnrtcrapa Bocne ll XepueroBrHe rr Bn4te
Pynynuje, rrorrrr{cauor y Eyxypemry,20. Mapra 2013. foA}rue.

Tarofe BaM AocraBJbaMo 3aKJb) rzu( rojurr,r je Canjer Mr.rHlrcrapa Focne pr

Xep{eronuHe, Ha cnojoj 51. cje4nuqr oAp)KaHoj 28. vraja2013. roArrHe, yrBpArro upnje4ror
oAJryKe o parnQuraqrj u rpeAMerHor Cuopa.:yrua.

llogcjehal,ro aa je llpegcje1nr.rrrrrBo Boure u XepqeroBrirHe Ha 33. cje4nuqn,
o4pxauoj 14. Mapra 2013. roAr.rne 4ounjeno oArryKy 6poj: 01-50-1-3016-18102 o
IrplrxBararby [pe.oderuor Cnopasyua.

Monrauo 4a flpegcjeAHnrurBo Bocse u Xep{enoB}rne, y cKnaAy ca oApeA6arr,ra
3aroua o fiocryflKy 3aKJb)^rr,rBarsa u Lr3BprraBama rtaefynapo4Hr,rx yroBopa (,,Crryx6enn
HracHr{K Br.rX" 6poj 29100), ognym o paruQrEraL\vjv rpeAMerHor Cnopasyua.

C uoruronameM,

flpunora: Kao y reKcry.
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SPORAZUM

O EKONOMSKOJ SURADNJI

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE RUMUNJSKE

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Rumunjske, u daljem tekstu "Ugovorne
strane",

Svjesni svojih tradicionalnih i jakih ekonomskihveza kao i zajednidkih videnja razliditih
pitanja od zajednidkog interesa, koji su se razvijali kroz plodnu i obostrano korisnu
suradanju;

Votjni da uspostave odgovaraju6i okvir za stalni dijalog imajudi u vidu formulacije
dodatnih mjera za poboljSanje ekonomske suradnje na korist obje drZave;

Odluini da konsolidiraju, prodube i unesu raznolikost u svoju ekonomsku suradnju do
punog obima svojih rastu6ih kapaciteta na temelju zajednidke koristi;

Priznajudi da bi ekonomsko partnerstvo dovelo do dinamidnog dijaloga o razliditim
ekonomskim aspektima od zajednidkog interesa, i tako podrZalo gospodarski razvitak
obje zemlje i poboljSalo ekonomsku efikasnost i dobrobit potro5ada;

Uvjereni da 6e jake veze izmedu Ugovornih strana osigurati ve6e mogu6nosti i regulirano
okruZenje za ekonomsku i tehnidku suradnju;

Su se dogovorile o slijedeiem:



Clanak 1.

U svjetlu svojih moguinosti i dugorodnih ekonomskih ambicija, Ugovorne strane se

obvezuju da 6e poticati bilateralnu suradnju u svim oblastima gdje smatraju da je to
potrebito, posebno u ekonomskom i tehnidkom sektoru.

Medu ciljevima takve suradnje su:

razvitak i prosperitet gospodarstva u svakoj od zemalja;

poticanje ekonomske suradnj e;

zaitita Zivotne sredine/okoli 5a;

uopden doprinos razvitku ekonomija i standarda Livota u svakoj od zemalja.

ilanak 2.

Ekonomska suradnja razvijat 6e se sukladno sa ovim Sporazumom tako Sto 6e se

unapredivati aktivnosti u svezi sa gospodarskim sektorima, Sto 6e se posebno odnositi,
iako se ne6e ogranidavati, na slijedeie konkretne sektore:

l. poljoprivreda, Sumarstvo i vodoprivreda;

2. prirodna bogatstva;

3. rudarstvo;

4. rekonstrukcija postrojenja za proizvodnju energije, elektridnih mreLa, plinovoda i
naftovoda;

5. metalurgija (ukljuduju6i metalo-preradivadku industriju) i ma5inska industrija;

6. elektrotehnidka i elektronska industrija (ukljuduju6i informaciono-radunarske
tehnologije);

7. kemijska i petro-kemijska industrija;

8. farmaceutska industrija;

9. prijevozna sredstva i oprema za telekomunikacije;

10. suradnja na razvitku malih i srednjih poduzeca;

11. druga podrudja ekonomske i industrijske suradnje o kojima se medusobno moZe
dogovoriti na temelju ovog Sporazvma.

Pomodi 6e se razmjena strudnjaka, tehnidara, investitora i predstavnika iz javnog i
privatnog sektora, kao i prijenos materijala, opreme i know-how koji su potrebiti za
izvr5enje aktivnosti koje spadaju u okvir ovog Sporazuma.

Clanak 3.

Ugovome strane se obvezuju na suradnju narazini vlada kako bi promovirale i imale uvid
u razlidite ekonomske aktivnosti, kao i izvr5avale odredbe ovog Sporazuma. Sukladno sa



njihovim posebnim interesima ministarstva zemalja Ugovornih strana orgarrizfuat 6e

bilateralne konzultacije kad god se bude smatralo potrebitim.

ilanak 4.

Sa ciljem omogudavanj a realizacije i unapredenja op6ih ciljeva iz ovog Sporazuma,
Ugovorne strane 6e, izmedu ostalog:

ispitivati kako tede razvitak bilateralnih ekonomskih odnosa i njihovu perspektivu,

ohrabrivati suradnju u oblastima od zajednidkog interesa kroz omogudavanje
kontakata izmedu ftmi iz zemlja Ugovomih strana uz utvrdivanje konkretnih
projekata i sektora od mogudeg interesa zazajednidku suradnju,

obavjeStavati poslovni svijet u svakoj od zemalja o mogu6nostima investiranja u
zemljarna Ugovornih strana, uz obvjeStavanje druge Strane o vaielim zakonima i
propisima koji se odnose na ovaj Sporazum ili imaju utjecaja na njegovo izvrSenje
itd..

promovirati i pojadavati ekonomsku suradnju privatnih i javnih sektora,
ukljudujuii prijenos tehnologije, sukladno sa medunarodnim obvezama Ugovornih
strana, uz puno po5tovanje prava intelektualne svojine i sukladno sa ekonomskim i
razvojnim politikama i prioritetima Ugovornih strana,

ocj enj ivati primj enu S porazuma u bi lateralnim konzultacij ama.

ilanak 5.

Sa ciljem pronalska i omogudavanja poslovnih mogudnosti i novih oblika ekonomske
suradnje, Ugovorne strane 6e:

pomagati uspostavljanje i funkcioniranje predstavniStava, filijala, zajednidkih
trgovadkih komora i drugih gospodarskih subjekata sukladno sa zakonodavstvom
Ugovornih strana;

promovirati i podrZavati gospodarska i investiciona izaslanstva, sajmove, izloLbe,
seminare, simpozije i druge slidne aktivnosti;

pomagati financijske institucije i banke iz zemalja Ugovornih strana da uspostave
kontakte ili pove6aju svoju suradnju, uz promoviranje ude56a malih i srednjih
poduzeca kako bi ispunili ciljeve postavljene u ovom Sporazumu i poticanje
investicionih aktivnosti, stvaranj a zajednidkih poduzeda i podruZnica.

tlanak 6.

Da bi rije5ile eventualne sporove, Ugovorne strane mogu da podnesu pisani zahtjev za
konzultacije.

Konzultacije 6e se odrLati najkasnije u roku od trideset dana od prijema pisanog zahtjeva.

ilanak 7.



Ovaj Sporazum stupa na snagu onog nadnevka kada Ugovome strane obavijeste jedna
drugu o zavr5etku postupaka koji su propisani u njihovim zemljama za njegovo stupanje
na snagu.

Ovaj Sporazum se sklapa na neogranideno vrijeme.

Na dan stupanja na snagu ovog Sporazrrma, Sporazum izmedu Bosne i Hercegovine i
Rumunjske o trgovinskoj i gospodarskoj suradanji, koji je potpisan 14. svibnja 2002.
godine u Bukure5tu, prestaje da proizvodi pravne efekte izmedu dvije strane.

itanak 8.

Svaka Ugovorna strana moZe raskinuti ovaj Sporazum daju6i pismenu obavijest o toj
svojoj namjeri drugoj Ugovornoj strani. U tom sludaju, Sporazum prestaje davai,i prvog
dana nakon isteka perioda od Sest mjeseci radunajudi od nadnevka prijema obavijesti od
druge strane, ali ne6e imati utjecqa na projekte i ugovore zakljudene u razdoblju njegove
vaZnosti.

ilanak 9.

Ovaj Sporaztrm se moZe mijenjati putem zajednidkog dogovora u pisanoj formi. Te
promjene stupit 6e na snagu sukladno sa postupkom opisanim u stavku l. dlanka 7. ovog
Sporazuma.

itanak 10.

Odredbe ovog Sporazuma nemaju utjecaja na medunarodne obveze Ugovornih strana. On
se takoder primjenjuje bez utjecaja na obveze Rumunjske koje proistidu iz njenog
dlanstva u Europskoj uniji.

Ovaj Sporazum ne moLe biti tumaden niti se na njega moZe pozivati na takav nadin da
ukida ili na drugi nadin utide na obveze koje proistidu iz ostalih sporzlzuma koje su
zakljudile Europska zajednica ili Europska zajednica i njene DrLave dlanice sa jedne
strane i Bosna i Hercegovina sa druge strane.

Potpisano u Bukurestu, dana 20. oLujka 2013. godine, u dva originalna primjerka, na
sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine: bosanskom, hwatskom, srpskom jeziku,
rumunjskom jeziku, i engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako autentidni.

U sludaju razlika u tumadenju tekstova, engleska verzija se smatra mjerodavnom.

ZaYije& ministara
Bosne i Hercegovine
Mirko SAROVIC

ministar vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa

ZaYlailu Rumunjske

Varujan VOSGANIAN

ministar ekonomije


